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OPOZORILO!

PRED MONTAZO IN ZAGONOM APARATA SKRBNO PREBERITE TA NAVODILA

Z APARATOM LAHKO UPRAVLIAJO LE OSEBE, KI SO NATANCNO POUCENE O
DELOVANJU IN NACINU DELA.

POZOR: Aparat vedno postavite na trdno vodoravno podlago!

Pred priklopom preverite, e omreZna napetost odgovarja vrednosti 230V+/-
10%/50 Hz. Napravo smete prikljuciti na omrezno napetost preko enofazne
vticnice z zascitnim ozemljitvenim kontaktom.

OPOZORILO!

Pred posegom v napravo obvezno izkljucite napravo iz omrezZja. Vsak poseg v
aparat sme opraviti izklju¢no pooblasceni serviser. V nasprotnem primeru
garancija propade.

Po opravljenem popravilu je treba preizkusiti napravo na prebojno trdnost in
pregledati zascitni vodnik. V primeru okvare, ki ne zagotavlja vec varnega

delovanja naprave, je treba prepreciti njeno nenamerno uporabo.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sploy
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1 TEHNICNI PODATKI

VMix Vacuumix je visoko produktivni vakuumski mesalec, z vgrajenim mikroprocesorjem
namenjen mesanju vioZne mase, mavca in silikona.

OmrezZna napetost 220/230V, 50 Hz
Hitrost mesanja 260 rpm
Hitrost ustvarjanja vakuuma 20 |/min
Delovni vakuum 0,93 Bar

Prilagodljiv ¢as meSanja

Cas predhodnega vakuuma 0-20s

Cas medanja 0-250s

Cas vakuuma po mesanju 0-10s
Teza (brez dodatkov) 10,1 kg
Dimenzija (viSina, Sirina, globina) 310 x 210x 330 mm
Velikost posode 250, 550, 835 ali 1200 ml




2 NAVODILA ZA UPORABO

2.1 Vklop

Pred vklopom aparata se prepricajte, da je napetost 220V AC in da je primerno poskrbljeno
za ozemljitev elektri¢nega toka.

Aparat vklopite na glavnem stikalu, ki se nahaja na spodnjem delu vakuumskega mesalnika.
Na displeju se za tri sekunde pojavi naslednje sporocilo: »Vmix Version 1.3«. (slika 1)
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Takoj za tem se izpise naslednje: »Vmix READY for work. (slika 2)

Slika 2

2.2 Nastavitev programa mesanja

Za vstop v nacin za dolo¢anje parametrov mesanja, enkrat pritisnite mulifunkcijski gumb.
Na displeju se pojavi: PROGRAMIRANIJE vakuum pred mesanjem »PrMix Time: XX s«. (slika 3)
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Slika 3

Ta parameter pomeni ¢as predhodnega vakuuma. Z vrtenjem multifunkcijskega gumba lahko
spremenite vrednost parametra, glede na vase potrebe, med 0 in 20 sekund.



Ko na multifunkcijski gumb pritisnete drugi€ se na displeju pojavi: »Mix Time: XX s«. (Slika 4)
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Ta parameter pomeni ¢as mesanja. Z vrtenjem multifunkcijskega gumba lahko spremenite
vrednost parametra, glede na vase potrebe, med 0 in 250 sekund.

Ko na multifunkcijski gumb pritisnete tretji€ se na displeju pojavi: Amix Time: XX s. (slika 5)

Slika 5
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Ta parameter pomeni ¢as vakuuma po mesanju. Z vrtenjem multifunkcijskega gumba lahko
spremenite vrednost parametra, glede na vase potrebe, med 0 in 10 sekund.

V stanje pripravljenosti se vrnete z ponovnim pritiskom na multifunkcijski gumb.

OPOZORILO!

Cas mesanja lahko veckrat spremenite, glede na vase potrebe. Nastavljen program se
avtomatsko shrani, tudi potem, ko ste aparat izklopili.



2.3 Mesanje

Preden pri¢nete z meSanjem vstavite maso v meSalno posodo, jo pokrijte in vstavite v
mesalec ter trdno drZite z rokami. Pritisnite gumb »RUN«. (slika 6)

d Slika 6

Mesalec zecne ustvarjati vakuum, kar oznani zvoéni signal, na displeju se za sedem sekund
pojavi napis: »VMix RUNS GRASPING«. (slika 7)
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Slika 7

Trdno drzite meSalno posodo dokler ta idikator ne izgine in zvocni signal ne ugasne. Mesalno
posodo drzZi ustvarjeni vakuum.

Sedaj se bo lzvedel program mesanja v treh stopnjah, ki ste jih predhodno dolocili. Prva in
tretja stopnja sta lahko izpusceni, ¢e ste ¢as nastavili na 0 sekund.

Po kon¢anem programu se mesanje ustavi, zasliSi se daljSi zvocni signal. Na displeju se pojavi
naslednje sporocilo: »END Of Program Push STOP«. (Slika 8)

Slika 8



Meselec je sedaj pripravljen za odstranitev posode.

To storite tako, da meSalno posodo trdno primete z rokami in pritisnete gumb “STOP”.
Mesalec ustvari neprekinjen zvocni signal. Na displeju se pojavi sporocilo: »Hold The Bowl«.
(slika 9)

VACUUMMIX

Slika 9
Po sedmih zvoc¢nih signalih se vakuum sprosti in meSalno posodo lahko odstranite.

Ce Zelite mesanje predéasno prekiniti, to storite s pritiskom na gumb »STOP«.



3 POMEMBNE PRAKTICNE INFORMACIJE

3.1 Navodila za transport aparata

Aparat nima posebnih nosilcev, ko ga prestavljate je pomembno, da ga primete z
obema rokama od spodaj.

3.2 Pogoji delovanja

Aparat je oblikovan za delovanje v normalnih okoljskih pogojih:
2.1.V zgradbah na nadmorski visini do 2000 metrov.
2.2. Temperatura zraka 5 — 40°C
2.3. Maksimalna vlaznost do 80%, pri temparaturi 31°C.
2.4.Stopnja onesnazenosti — Il stopnja

3.3 Cis¢enje

Aparat Cistite le s suho ali vlazno krpo (brez Cistil!), Sele po tem, ko ste ga izklopili iz
elektricnega omrezja.

3.4 Vzdrzevanje

e Varovalko lahko zamenjate samo z varovalko z enakimi nominalnimi
vrednostmi: T3,15A slow (razred T).
e Vzdrzevalna dela lahko izvajajo samo pooblas¢ene osebe.

3.5 Navodila za namestitev

Aparat pritrdite na steno s posebnim dodatnim nosilcem (slika 11). Nosilec pritrdite
na steno na primerno visino in nanj obesite aparat.

!

Slika 10 : 2 Slika 11



4 1ZJAVA O SKLADNOSTI

DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.o0., Opekarniska cesta 26, SI -3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,
naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in
accordance with EU directives

Naziv izdelka: Vakumski mesalec
Name of the product: Vacuum mixing unit

Tip: VMix - Vacuummix
Type: VMix - Vacuummix

Upostevane EU smernice:
EU directives:
- EU - nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU - smernica za elektromagnetno zdruzljivost: 2004/108/EC
EU —directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU —smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU — directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
- EN61010-1:2010 Requirements for safety of the electrical equipment
- EN61000 Requirements for EMC
- EN55014-1:2007 Requirements for EMC - Emission
- EN55014-2:1999 Requirements for EMC - Immunity

Standart kakovosti: ISO 9001: 2008
Quality standard: ISO 9001:2008

Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s
strani proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,
repeals this declaration.

Mesto in datum izdaje: Celje dne 28.11.2013

Place and dateof issue: Celje, 28. 11. 2013

Odgovorna oseba: Direktor:
Responsible person: Director:
Igor Grudnik, inZ. elektr. Spela Zagozen Krsnik, univ. dipl. oec
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5 GARANCUSKI LIST ZA ARTIKEL 0679

Izdelek: VMIX VACUUMIX
Serijska Stevilka. ......cccovveeveieiiieieenes
Datum prodaje: ....ccceeeeevecercerecierinnens

Zig in podpis prodajalca: .........cceveereeeveereerereenennns

Garancijska izjava:

e lzdelek bo v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim
namenom in priloZzenimi navodili;

e Garancijska doba traja 12 mesecev od dneva prodaje. Na vaso zahtevo bomo popravili okvaro
in pomanjkljivosti na proizvodu, ¢e boste le-to sporocili v garancijskem roku. Okvaro bomo
brezplacno opravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Proizvod, ki ga ne bomo
popravili v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam
bomo podaljsali garancijski rok.

e Veljavnost garancije dokazujete s potrjenim garancijskim listom in original racunom.

Garancija preneha veljati:

e (e v aparat posega nepoobla$¢ena oseba

e Ce niso upostevana prilozena navodila za uporabo
o (e jeizdelek mehansko poskodovan

e Ce so vgrajeni neoriginalni rezervni deli

11
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UHCTPYKLUU NO NPUMEHEHUIO

VMix - Vacuumix

WA

Annapam 014 B8AKYYMHO20 cmMelwusaHUA aurica, nakoeo4YHbix macc u
CU/TUKOHOSB
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BHUMAHMUE!

MEPE/Z YCTAHOBKOM ANMAPATA BHUMATE/IbHO MPOYUTAMTE
NHCTPYKUN

C AMNMAPATOM MOTYT PABOTATb TOJ1bKO JIMUA, NMOJTYHYUBLLUWNE
MNOAPOBHbLIE NHCTPYKUUN O dYHKUMNOHUPOBAHUN U O METOAE PABOTDI.

BHUMAHME: AnnapaT Bceraa ycTaHaB/MBaTb Ha TBEppoe
ropusoHTazibHOe OCHoBaHue!

Mepea BKAKOYEHMEM NPOBEPUTH, COOTBETCTBME CETEBOMO HaNpPAMKeHUA
BennumHe 230V+/- 10%/50 Hz. YCTPOICTBO MOYKHO NOAKAKOUYNTL K CETEBOMY
HanpaMKeHuo Yyepes oaHOda3HbIN BbIKAKOYATENb C 3aLLUTHLIM
3a3eM/INTE/IbHbIM KOHTaKTOM.

NMPEAYNPEXAOEHUE!

Mepepn BMeLWaTeIbCTBOM B YCTPONCTBO, HEOBXO4MMO CETEBOW BbIK/IOYATENb
06A3aTeNbHO M3BNEYb U3 PO3eTKU. Jlloboe BMeLLaTeNbCTBO B YCTPOMCTBO
pa3peluaeTca BbINONHATb TONIbKO PabOTHKY CePBUCHOM CyXKObl. B npoTMBHOM
C/ly4yae rapaHTuA HeAenCcTBUTE NbHA.

Mocne BbINONHEHMA HaNaAKNU HEOHBXOAMMO NPOBEPUTL M30NALMIO YCTAHOBKU U
3aWMTHbIA NPOBOAHMK. B cnyyae NONOMKM, N3-3a KOTOPOM HET rapaHTUun
6e3onacHoro GpyHKUMOHUPOBAHMA YCTPONCTBA, HEOBXOANMMO NPeaoTBPaATUTD

HenpegHamepeHHoOe UCMNOJ/ib30BaHUE.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sploy
http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sploy

1 TEXHUYECKUE OAHHDIE

VMix  Vacuumix  BbICOKONPOAYKTUBHbIA  BAKYyMHbIW  MUKCEP, C  BCTPOEHHbIM
MWKPOMPOLLECCOPOM,  MpeAHasHayeH A4 CMeLWMBaHUA MNaKOBOYHbIX MAcC, runca, M
CUNIMKOHA.

CeTeBoe HanpAaXkeHue 220/230V, 50 Hz
CkopocCTb cmeLlnBaHuA 260 rpm
CKopoCTb cO34aHUA Bakyyma 20 n/mMuH
Pabounii Bakyym 0,93 bap

MMbKoe Bpema cMelLlnBaHUA

Bpema npeaBakyyma 0-20c
Bpema cmewimsaHma 0-250c
Bpemsa Bakyyma nocne cmewmsaHma |0-10c

Bec (6e3 akcecyapos) 10,1 Kkr

Pasmepbl (BbicoTa, WKpuHa, rnybuHa) | 310 x 210x 330 mm

Pa3smep KOHTelHepa 250, 550, 835 naun 1200 mn




2 MHCTPYKUUU NO NPUMEHEHMUIO

2.1 BknroyeHue

Mepen BkAoYeHMem ybeauTecb B TOM, 4YTO HanpsxeHue 220V AC u B nNpaBUAbHOM
333eM/IEHUM SNIEKTPUYECKOrO TOKA.

BKAtoUMTE rnaBHbI BbIKAOYaTEb, PACMOJIOXEHHbIA B HUMKHEW 4acTM BaKyyMHOro cmecutens.
B TeuyeHMe Tpex ceKyHA Ha Aucnniee nossaserca cneaytouwee cooblieHune: "»Vmix Version 1.3«.
(puc. 1)

puc. 1

puc. 2

2.2 HacTpoiika nporpammbl CMeLIMBAHUA

[nAa Bxoaa B peum ana HaCTPOMKM NapamMeTpPoB CMELLMBAHMA, OAMH pa3 HaXKMUTe
MHOTOQYHKLMOHANbHYO KHOMKY.

Ha aucnnee noasutca: MIPOrPAMMMWMPOBAHUE Bakyym nepepg cmewwmnsaHmem »PrMix Time:
XX s«. (puc. 3)




9TOT NapameTp O3HaYaeT BpemMA npeaplayLiero Bakyyma. losopayuneas MHOFOPYHKLMOHANbHYHO
KHOTMKY, Bbl MOYKETE U3SMEHUTb 3HAYEHMEe NapameTpa, B 3aBUCUMOCTM OT Balunx notpebHoctel, ot 0
00 20 ceKyHA.

Mpu HaKaTUK Ha MHOrOQYHKLIMOHANbHYIO KHOMKY BO BTOPOW pas, Ha aucnaee noasutca »Mix Time:
XX s«. (Puc. 4)

puc. 4

ITOT NapameTp 03HayaeT Bpems cmelnBaHus. NoBopaymMBan MHOTOQPYHKLMOHANbHYHO KHOMKY, Bbl
MOXEeTe U3MEHUTb 3HaYeHMe NapameTpa, B 3aBUCMMOCTHM OT BalLMx noTpebHocTen, oT 0 go 250
CEKYHA.

MpW HaXKaTUK Ha MHOTOGYHKLMOHA/bHYIO KHOMKY B TPETUiA pas, Ha aucnnee noasutca : Amix Time:
XX's. (puc. 5)

3TOT NapamMeTp 03HaYyaeT BPeEMA BaKyyma nocsie cMelwmnBaHus. Mosopaymeasn
MHOTFOQYHKLMOHAIbHYIO KHOMKY, Bbl MOYKETE MU3MEHWUTb 3HAaYeHNe NapameTpa, B 3aBUCMMOCTUN OT
Balmx notpebHocTei, oT 0 A0 10 cekyHA.

B peXKMm OXMOaHUA MOMKETe BEePHYTbCA HaKaTMeM Ha MHOTOQYHKLMOHAbHYHO KHOMKY.

BHUMAHMUE!

Bpemsa cmelnBaHUA MOXKeTe MHOTOKPaTHO M3MEHATb B COOTBETCTBMM C BalUMMM MOTPEBHOCTAMM.
HacTpoeHHas nporpamma aBTOMaTUYECKM COXPaAHAETCA, AaXKe NoCae OTKNOYEHUA annapara.



2.3 CmewunBaHue

Mepen cmelwvBaHMEM, 3anUTb MAcCy B KOHTEMHep, 3aKpbiTb, BCTaBUTb B MUKCEp W
npuaepKMBaTh pykamu. Haxkmute Ha KHonKy »RUN«. (puc. 6)

MuKcep HauMHaeT co34aBaTb BAKYyM M MOZAET 3BYKOBOM CUTHa/l, B TEYEHME CeMMU CeKyHA, Ha
aucnnee nossnsetca Hagnuck: »VMix RUNS GRASPING«. (puc. 7)

Puc. 7

Kpenko gepskute MUCKep, NOKa MHAMKATOP He UCYE3HET, U 3BYKOBOM CUrHa/ He NoracHerT.
KoHTelHep cmecuTens AepsKuUT BaKyyMm.

Tenepb 6yaeT npounsseaeHa Nporpamma CMeLnBaHUA B TPM 3Tana, KOTOPYIO Bbl NpeaBapuTebHO
ycTaHoBWUAK. MepBblit M TPETUIA LAr MOXKET 6bITb NPONYLLEH, €C/IM Bbl YCTaHOBUAM BpemaA Ha 0
CEKYHA.

Mocne 3aBeplueHna CMeLIMBaHUA NPOrPamMMbl, CMELIMBaHME OCTAHAB/NIMBAETCA, U Bbl YC/bILLUTE
ONMHHBIA 3BYKOBOM curHan. Ha aucnnee nossnsetca cneaytowee coobweHune: »END Of Program
Push STOP«. (Puc. 8)

Puc. 8



MwKcep roToB K yaaneHuto KOHTelMHepa.

[ns 3TOro KOHTENHEpP, KPEMKO AeprKa PyKaMu HaxKMUTe Ha KHomnKy "STOP".

MwKcep noAacT HenpepbIBHbIM 3BYKOBOW curHan. Ha aucnaee noasutca coobuieHume:
»Hold The Bowl«. (puc. 9)

Puc.9
Mocne cemum 3BYKOBbIX CWUTHanNos., BaKyym CHMUMaETCA 7] KOHTeﬁHep MOXHO YA3a/UTb.

Echn Bbl XOTUTE CMelwMBaHWE NpeABapUTENbHO OCTAaHOBUTb, CAeNalTe 3TO, HaXaB KHOMKY
n n
STOP".



3 BAXXHbIE NPAKTUYECKME NHOOPMALIUN

3.1 UHCTPYKLMM NO TPAHCNOPTUPOBKeE annapara

AnnapaT He WMeeT cneuuasnbHblX HECyLWMX, ecnuM Bbl ero nepecraBnseTe, TO
ob6xBaTUTE €ro 06enmm pykamm CHU3Y.

3.2 YcnoBusa akcnayaTauum

AnnapaT npegHa3HayeH aaa paboTbl B HOPMasIbHbIX YCIOBUAX:
2.1. B 3gaHuAX Hag yposHem mopa Ao 2000 meTtpos.
2.2.TemnepaTtypa Bo3ayxa ot58040°C

2.3. MaKkcmanbHaa BnaxkHocTb Ao 80%, npu TemnepaType 31 ° C.
2.4. CteneHb 3arpAasHeHus - Il cteneHb

3.3 OuuctKa

Annapart cnegyeT YACTUTb TONbKO CyXOW MW BNaxKHOW candeTtkoi (6e3 umctawmx cpeacTts!) n Tonbko
OTK/IOYMB €ro OT 3/7IeKTPOCETH.

3.4 TexHUuecKoe obcnyknBaHue

* MpeaoxpaHnUTeNb MOXKHO 3aMEeHUTb TONIbKO MpeaoXpaHUTeNnemM ¢ 0AUHAKOBbIMU HOMMUHA/IbHbIMM
3HauveHuamm: T3,15A slow (razred T).

® PaboTbl MO TEXHUYECKOMY OBCAYKMBAHMIO MOTYT OCYLLLECTBAATHCA TOIbKO YNONHOMOYEHHbIMU Ha
TO IMLAMMU.

3.5 UHCTpYKUM NO ycTaHOBKe

Annapat KpenuTca K CTEHE C NMOMOLLbIO CNEeLMaNbHOro A0MNOHUTEIbHOMO KPOHLUTENHA
(puc. 11). 3aKpenuTe KPOHLUTENH K CTEHE Ha NOAXOAsALLEN BbICOTE M NoABecbTe annapar.

Puc. 10 ' 2 Puc. 11



4 DECLARATION OF CONFORMITY /CEPTU®GUKAT COOTBETCTBUA

DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.0., Opekarniska cesta 26, SI -3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,
naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in
accordance with EU directives

Naziv izdelka: Vakumski mesalec
Name of the product: Vacuum mixing unit

Tip: VMix - Vacuummix
Type: VMix - Vacuummix

Upostevane EU smernice:
EU directives:
- EU —nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU—smernica za elektromagnetno zdruzljivost: 2004/108/EC
EU —directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU—smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU — directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
- EN61010-1:2010 Requirements for safety of the electrical equipment
- EN61000 Requirements for EMC
- EN55014-1:2007 Requirements for EMC - Emission
- EN55014-2:1999 Requirements for EMC - Immunity

Standart kakovosti: ISO 9001: 2008
Quality standard: ISO 9001:2008

Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s
strani proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,
repeals this declaration.

Mesto in datum izdaje: Celje dne 28.11.2013

Place and dateof issue: Celje, 28. 11. 2013

Odgovorna oseba: Direktor:
Responsible person: Director:
Igor Grudnik, inZ. elektr. Spela Zagozen Krsnik, univ. dipl. oec

@&V fﬁ/‘? IR
Iiﬂi’ﬁf@ﬁ@[@@mﬂ:

St » 3000 CELJE * Opekarnidka cesta 26
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5 TAPAHTUMHbIA JIUCT HA APTUKY/1 0679

N3penne: VMIX VACUUMIX
CEPUMHDBIA HOMEP. eeevereeneernvenrereerereeseanes
LaTa NPoaaXKM: .ccveee e

MeyaTb M NOAMNUCH MPOAABLA: ..cevvvveerieeerrressreessreeeseeanes

FapaumuiiHoe 3aseneHue

e B TeyeHMWe rapaHTUMIMHOroO CpoKa usaenue 6yaer pyHKUMOHMPOBaATb 6€3YKOPU3HEHHO, eC/M
obpalleHne ¢ HUM byZeT Mo Ha3HAYEHUIO U B COOTBETCTBMM C NPUNONKEHHBIMM

NHCTPYKUUAMM,

* [poAOoNKUTENbHOCTb rapaHTUIAHOTO CPOKa 12 mecALeB co AHA Npoaaxu. Mo Bawemy
TpeboBaHUIO NOBPEXKAEHUA U HEAOCTaTKM Ha annaparte byayT ycTpaHeHbl, ec/iv 3asBKa byaeT
noZaHa B rapaHTUiiHOM cpoke. MNMoBpexaeHnsa byayT ycTpaHeHbl B TeyeHne 45 aHel co AHA
3aABAeHUA 0 NoBpexKaeHuun. Ecam nospexkaeHnsa He ByayT ycTpaHeHbl B OFOBOPEHHOM CPOKE,
TO Nno Bawemy TpeboBaHMIO annapaT 3ameHaeTcA HoBbIM. CPOK rapaHTMM NPOAANTCA Ha

BpemA, UCNOJIb30BaHHOE Ha YCTpaHeHWe noBpeXaAeHUa.
L] MapaHTMA Npu3HaeTca npeLocTaBieHNneM NOATBEPHKOAEHHOTO FapaHTMﬁHOFO NNCTa n
OPUTUHA/IbHOIO CYeTa.

lapaHTUIMHbIE 06A3aTeNbCTBA HE PACMPOCTPAHAIOTCA:

e Ha geddeKTbl, BO3HUKILME B pe3y/ibTaTe PEMOHTA HEYNOJHOMOYEHHbBIMU TMLLAMM.
e [lpy HEYUTEHUU NPUNOKEHHBIX WUHCTPYKLMNA.

e Ecau usgenne uMeeT MexaHUYeCKoe NoBpeXAeHUe.

e Ecau 6b1nn ncnonb3oBaHbl HEOPUTMHAbHBIE 3aMacHbIe YacTu.

11
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Instructions for use

VMix - Vacuummix

AN

Device for vaccum mixing of plaster, investment material and silikon.

Interdent d.o.o.

Opekarniska cesta 26, 3000 Celje, Slovenija
Tel: +386/3-425-62-00, Fax: +386/3-425-62-10
E-mail: info@interdent.cc, www.interdent.cc

01-2013


mailto:info@interdent.cc
http://www.interdent.cc/

CONTEN

WARNING! ... s s s s s s s s s s s s s s e s 3
1 TECHNICAL DATA.....cooeieieeeteteeeeeeeeeeeeeeeteeeeeteteeeeeeesessseseseessesssssssssssssssssssssssees 4
2 DIRECTIONS FOR USE.....cciiiiiiiieiiiieiiiieiiieiiiiiiieiineinseiresiirassinessrssssnsessranses 5
2.1 SWItCh ON.....cueeiii e 5
2.2 How to program the device .......cccccieiiiirnniiiiinnnniiiinnnnnninnnnnen. 5
P8 T8 V11 1 - 6
3 IMPORTANT PRACTICAL INFORMATION ....cccuiiiuiriniinniiieniiiniieeineeineeinnnenes 8
3.1 Instructions for lifting and carrying of the device......ccccccerrverirrvenirrennnnns 8
3.2 Conditions of the environment.............ccccoiviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee, 8
3.3 CleANING «ceeuiieeirieiiteerteertnetenerenieraseernsessnsessnsesssserassssnssssnsessnsessnsesansenes 8
E IV 1141 =T T o T U 8
3.5 Instructions for assembly......c.ccccciiieiiiiiiiiienincnrccrerree e renereneenes 8
4 DECLARATION OF CONFORMITY ..c.iiuiieuiirneiiiniiiniieeiimeeiireeiinenensninseersnsnes 9
5 WARRANTY FOR PRODUCT 0679 .......ccceevnnnnnnnnnnnnnnssssssssssssssssssssssssssssssnes 9


file://serv/apl/NAVODILA%20ZA%20UPORABO/INTERDENT/VMix/word/Navodila%20VMix%20EN%2001-2013.docx%23_Toc380498326

WARNING!

BEFORE INSTALLING AND STARTING THE APPLIANCE READ THIS INTRUCTIONS
CAREFULLY! THE APPLIANCE CAN ONLY BE OPERATED BY PERSON WHO IS
CAREFULLY INSTRUCTED ABOUT THE OPERATION AND WORKING METHODES.

ATTENTION: The appliance must always be placed on a solid horizontal
surface!

Before connecting check, if the rated voltage corresponds to the value of 230 +
/- 10% / 50 Hz. The device should be connected to the rated voltage via single-
phase outlet with protective earth contact.

CAUTION!

Before handling with device the network must be pulled out of the plug. Any
interference into device must be done only by authorized service provider.

Otherwise the warranty is no longer valid.

After the repair is done the device is penetrating strength and the protective
conductor must be tested. In case of a failure which no longer provides the safe

operation of the device, the unintended use must be prevented.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sploy
http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sploy

1 TECHNICAL DATA

VMIX Vacuummix is a highly productive vacuum mixer with microprocessor control,
designed for mixing of investments, plaster and silicone.

Power supply 220/230V, 50 Hz
Power consumption 260 rpm
Vacuum pump Capacity 201/ min
Vacuum pump Controlled vacuum 0,93 Bar

Programmable time for the operating cycle:

Preliminary vacuuming 0-20s
mixing 0-250s
vacuuming after mixing 0-10s
Weight (without bowls) 10,1 kg
Dimensions (L/B/H) 310 x210x 330 mm
Bowl size 250, 550, 835 ali 1200 ml




2 DIRECTIONS FOR USE

2.1 Switch ON

Before switching on the devic emake sure that the voltage is 220 VAC and the grounding of
the contact is good.

Power is supplied after switching the main power key whichis placedat the bottom of the
Mixer. The following greeting message appears on the display for three seconds: »Vmix
Version 1.3«. (picture 1)

Picture 1

And then you can see the normal indication: »Vmix READY for work«. (picture 2)

o Picture 2

2.2 How to program the device

In order to enter the rogramming mode, you have to press the multi-functional knob
one time. This indication appears on the display: PROGRAMMING, »PrMix Time: XX s«.
(picture 3)

Picture 3

This parameter means time for preliminary vacuuming. By rotating the multi-functional knob
left/right you will change the value of this parameter respectively upwards and downwards
between 0 to 20 seconds.



If the knob is pressed again, the display for programming of the next parameter - time for
mixing - appears:: »Mix Time: XX s«. (picture 4)

- 7
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The change is from 0 to 250 seconds.

Picture 4

The next pressing of the knob activates a display for programming the parameter - time for
vacuuming after mixing: Amix Time: XX s. (picture 5)

VACUUMMIX

Slika 5

The change is from 0 to 10 seconds.

2.3 Mixing

In order to make the real mixing you have to place the investment for mixing in the bowl,
put the cover of the bowl, then insert it in the fixator and hold it tight with hand.

Then press the “RUN” button . (picture 6)

d Picture 6

The machine starts vacuuming, the build-in buzzer rings and the notice appears on the
display for seven seconds: »VMix RUNS GRASPING«. (picture 7)



y
.
VACUUMMIX @

Hold the bowl tight until this indication disappears and the buzzer stops ringing, after that
you can leave hold of it. Now the bowl is held by the vacuum created in it.

Picture 7

Then the actual execution of the program for mixing is to be accomplished as the three
phases according the durations of the preliminarily set times are performed. The first and
the third phases can be skipped if the programmed times are equal to 0 seconds.

After completion of the program the machine stops. Continuous acoustic signal is produced.
The following message is indicated on the display: »END Of Program Push STOP«. (picture 8)

Picture 8
The device is now in mode of waiting the bowl to be taken out.

Hold the bowl tight with hand and press the button “STOP”. Now the mixer produces
uninterrupted acoustic signal. The note is written on the display: »Hold The Bowl«. (picture 9)

In this way the apparatus warns you that air bursts into the bowl. After 7 beep signals the
bowl is released from the vacuum and it can be removed from the flange.

Picture 9

In case that during the operation you want to quit the mixing process, you can do it by
pressing of the“STOP” button.

NOTE!

You can change the time for mixing many times according to your own needs. The
programmed value is saved even after turning off the power, since the device has memory
independent from the electricity.



3 IMPORTANT PRACTICAL INFORMATION

3.1 Instructions for lifting and carrying of the device

The mixer has no special handles. When moving is needed, you have take the device with
two hands from the bottom side.

3.2 Conditions of the environment

The mixer is designed to work under normal conditions of the environment, i.e.
2.1. To be used in buildings to 2000m above sea level.
2.2. Surrounding temperature - from 5 to 40 degrees Celsius;
2.3. Maximum relative humidity 80% by temperature until 31 degrees Celsius.
2.4. Level of contamination - Il level.

3.3 Cleaning

Clean only with dry or slightly moisten cloth (no solvents!), only after you have switch off the
device from the mains supply.

3.4 Maintenance

4.1. Replace the fuses only with ones with the same nominal values, namely:
T3,15A slow (class T).

4.2. No maintenance work should be performed by persons who are not authorized
by the producer!

3.5 Instructions for assembly

The device is fixed on the wall with special additional plank. The plank is fasten t ight on
appropriate height and the mixer is hung up on it through a ”bayonet” fitting.

!

Slika 10 ' 2 Slika 11



4 DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, SI -3000 Celje s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek,
naveden v tej izjavi skladen z navedenimi EU smernicami

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in
accordance with EU directives

Naziv izdelka: Vakumski mesalec
Name of the product: Vacuum mixing unit

Tip: VMix - Vacuummix
Type: VMix - Vacuummix

Upostevane EU smernice:
EU directives:
- EU - nizkonapetostna smernica: 73/23 EEC, 2006/95/EC
EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU - smernica za elektromagnetno zdruZljivost: 2004/108/EC
EU —directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU —smernice za izgradnjo strojev: 2006/42/EC
EU — directive for machine construction: 2006/42/EC

Testne metode po standardih:
Test methods according standards
- EN61010-1:2010 Requirements for safety of the electrical equipment
- EN61000 Requirements for EMC
- EN55014-1:2007 Requirements for EMC - Emission
- EN55014-2:1999 Requirements for EMC - Immunity

Standart kakovosti: ISO 9001: 2008
Quality standard: I1SO 9001:2008

Proizvod je varen za uporabo v standardnih pogojih. Vsaka sprememba proizvoda, ki ni odobrena s
strani proizvajalca, razveljavlja to izjavo.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,
repeals this declaration.

Mesto in datum izdaje: Celje dne 28.11.2013

Place and dateof issue: Celje, 28. 11. 2013

Odgovorna oseba: Direktor:

Responsible person: Director:

Igor Grudnik, inZ. elektr. Spela Zagozen Krsnik, univ.
dipl. oec
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5 WARRANTY FOR PRODUCT 0679

Product:
Serial number. ......
Date of sale: ..ovveevivnieceiieiee

Signature of the seller: ...,

Warranty declaration:

e The product will work flawless during the warranty period if being administered in
accordance with its purpose and the instructions provided;

e Warranty period expires after 12 months from purchase day. At your request we will repair
failure or defects on the product, if you will report it within the warranty period.
Failure will be resolved free of charge within 45 days from the date of failure report. The
product, which will not be repaired within this deadline, will be, at your request, replaced
with a new one. We will extend the warranty period for the time the product was being
repaired..

e Validity of the warranty should be proofed by certified warranty card and original invoice.

The warranty is voided:

e If an unauthorized person interferes into the device

e [f provided instructions for use are not being considered
e If the device is being mechanically injured

e If the unoriginal spare parts are being build in

10
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Upute za upotrebu

VMIix — Vacuumix

AN

Aparat za vakuumsko mijesanje gipsa, uloznih masa i silikona.

Interdent d.o.o.
Opekarniska cesta 26, 3000 Celje, Slovenija
Tel: +386-3-4256-200, Fax: +386-3-4256-210
E-mail:info@interdent.cc, www.interdent.cc

01-2012
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UPOZORENIJE!

PRIJE MONTAZE | PRVE UPOTREBE APARATA PAZLJIVO PROCITAITE OVE UPUTE
ZA UPOTREBU.
APARATOM MOGU RUKOVATI ISKLJUCIVO ONE OSOBE, KOJE SU DETALINO
UPOZNATE S NACINOM RADA OVOG APARATA.

OPREZ: Aparat se uvijek mora postaviti na ¢vrstu vodoravnu

povrsinu!

Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite da li mrezni napon odgovara
vrijednostima 230V+/- 10% i 50 Hz. Aparat smijete ukljuciti u elektri¢nu struju
samo pomocu jednofazne uti¢nice sa zastitnim uzemljenjem.

UPOZORENIJE

Prije bilo kakvih popravaka na aparatu, obavezno treba iskljuciti aparat iz
elektri¢nog strujnog kruga. Svaki zahvat na aparatu smije izvoditi iskljucivo
ovlasteni serviser. U svakom drugom slucaju jamstvo ne vrijedi.

Nakon izvrSenih popravaka, aparat ima veéu snagu i najprije ga treba testirati, a
zatim provjeriti i zastitne vodice.
U slucaju kvara, koji onemogucuje siguran rad aparata, treba sprijeciti
nenamjernu upotrebu aparata.


http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost
http://www.varnostni-znaki.mddsz.gov.si/dokumenti/Image/opozorilni_znaki/Pozor9_Sployna_nevarnost

1 TEHNICKI PODACI

VMix Vacuumix je vrlo ucinkovit aparat za vakuumsko mijeSanje, s ugradenim

mikroprocesorom. Namijenjen je mijeSanju uloZzne mase, gipsa i silikona.

Elektricna mreza 220/230V, 50 Hz
Brzina mijesanja 260 rpm
Brzina ostvarivanja vakuuma 20l/min
Radni vakuum 0,93 Bar

Prilagodljivo vrijeme mijeSanja

Trajanje vakuuma prije mijeSanja 0-20s

Vrijeme mijeSanja 0-250s

Trajanje vakuuma nakon mijesanja 0-10s

Tezina (bez dodataka) 10.1 kg

Dimenzije (visina, Sirina, dubina) 310x 210 x 330 mm
Veli¢ina posude 250, 550, 835 ili 1200 ml




2 UPUTE ZA UPOTREBU

2.1 Ukljucivanje aparata

Prije ukljuivanja aparata uvjerite se da napon iznosi 220V AC i da je na odgovarajuci nacin
osigurano uzemljenje elektri¢cnog napona.

Aparat ukljucite pomocu glavnog prekidaca, koji se nalazi na donjem dijelu aparata. Na
displeju se nakon tri sekunde pojavljuje slijedeca poruka: »Vmix Version 1.3« (slika 1).

[— %)

Slika 1

Odmah zatim se ispise slijedeée: »Vmix READY for work« (slika 2).

Slika 2

2.2 Kako programirati aparat

Za ulazak u program za odredivanje parametara mijesanja, jedanput pritisnite
multifunkcijsku tipku. Na displeju se pojavi: PROGRAMIRANJE vakuuma prije mijesanja
»PrMix Time: XX s« (slika 3).

VACUUMMIX

Slika 3

Taj parametar znaci vrijeme trajanja vakuuma prije mijeSanja. Okretanjem multifunkcijske
tipke jednostavno mozete promijeniti vrijednost parametra, ovisno o Vasim potrebama,
izmedu 0i 20 sekundi.



Kada multifunkcijsku tipku pritisnete drugi put na displeju se pojavi: »Mix Time: XX s« (slika
4).

)
» &g
VACUUMMIX ‘ @
Slika 4

Taj parametar mijenja vrijeme mijeSanja. Okretanjem multifunkcijske tipke jednostavno
moZzete promijeniti vrijednost parametra, ovisno o Vasim potrebama, izmedu 0i 250
sekundi.

Kada multifunkcijsku tipku pritisnete treéi put na displeju se pojavi: »Amix Time: XX s« (slika
5).

Slika 5

Taj parametar znadi vrijeme trajanja vakuuma nakon mijesanja. Okretanjem multifunkcijske
tipke jednostavno mozete promijeniti vrijednost parametra, ovisno o Vasim potrebama,
izmedu 0i 10 sekundi.

U stanje pripremljenosti za rad mozete se vratiti ponovnim pritiskom na multifunkcionalnu
tipku.

UPOZORENIJE!

Vrijeme mijeSanja moZete vise puta mijenjati, ovisno o vasim potrebama. Zadane vrijednosti
programa automatski se spremaju, ¢ak i ako ste aparat iskljucili.



2.3 Mijesanje

Prije nego zapocnete s mijeSanjem, stavite masu u posudu za mijesanje, poklopite i stavite u
aparat te ¢vrsto drZite s rukama. Pritisnite tipku »RUN« (slika 6).

Slika 6

Vmix zapocinje stvarati vakuum, $to najavljuje i zvucni signal, na displeju se za 7 sekundi
pojavi natpis: »Vmix RUNS GRASPING« (slika 7).
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Slika 7

Cvrsto drite posudu za mije$anje dok ne nestane taj indikator i dok se zvuéni signal ne
ugasi. Posudu za mijeSanje drzi stvoreni vakuum.

Zatim slijedi izvodenje programa mijesanja u tri stupnja, koje ste prethodno odredili. Prvi i
treci stupanj mogu se izostaviti, ako ste vrijeme namjestili na 0 sekundi.

Nakon zavrSetka programa, mijeSanje se zaustavlja. Javlja se kontinuirani zvucni signal. Na
displeju se pojavi slijedec¢a poruka: »END Of Program Push STOP« (slika 8).




Sada je aparat spreman za skidanje posude.

Posudu za mijeSanje ¢vrsto uhvatite rukama i pritisnete tipku »STOP«. Aparat za mijeSanje se
oglasi kotinuiranim zvucnim signalom. Na displeju se pojavi poruka: »Hold The Bowl« (slika
9).

e
Slika 9

Na ovaj nacin aparat upozorava da zrak prodire u posudu.
Nakon sedmog zvucnog signala, vakuum popusti i posudu za mijeSanje jednostavno skinete s
aparata.

Ukoliko Zelite mijeSanje prijevremeno prekinuti, pritisnete tipku »STOP«.



3 VAZNE PRAKTICNE NAPOMENE

3.1 Upute za transport aparata

3.2

3.3

34

3.5

Aparat nema nikakve rucke, pa ga prilikom prenosenja treba primiti objema rukama
odozdo.

Uvjeti rada

Aparat je namijenjen radu u normalnim uvjetima okoline:

2.1 u zgradama koje se nalaze na nadmorskoj visini do 2000 m
2.2  Temperatura zraka 5 do 40°C

2.3 Maksimalna vlaznost do 80%, na temperaturi od 31°C

2.4 Stupanj zagadenja — Il. Stupanj

Ciséenje

Aparat Cistite suhom ili vlaznom krpom (bez sredstava za CiS¢enje), nakon Sto ste ga
iskljucili iz elektricne mreze.

Odrzavanje

Osigura¢ mozete jednostavno zamijeniti samo osiguracem s jednakim nominalnim
vrijednostima: T3, 15A spori (razred T)
Poslove odrzavanja izvode samo ovlastene osobe

Upute za postavljanje

Aparat pricvrstite na zid pomocu dodatnog nosaca (slika 11). Nosac pricvrstite na zid,
na odgovarajucu visinu i na njega objesite aparat.

it

ANNNNN\WN

‘© ® slka10 B Slika 11



4 1ZJAVA O SUKLADNOSTI ESD INTERMENT

DECLARATION OF CONFORMITY

Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, SI - 3000 Celje s punom odgovornoscu izjavljujemo, da je
proizvod, naveden u ovoj izjavi sukladan navedenim EU smjernicama.

We Interdent d.o.o., Opekarniska cesta 26, S| — 3000 Celje declare that products below are in
accordance with EU directives

Naziv proizvoda: Aparat za vakuumsko mijesanje
Name of the product: Vacuum mixing unit

Tip: VMix - Vacuummix
Type: VMix - Vacuummix

EU smjernice:
EU directives:
- EU - smjernica za nizak napon 73/23/EWG
- EU- low voltage directive: 73/23/ EEC, 2006/95/EC
- EU — smjernica za elektromagnetsku kompatibilnost 2004/108/EC
- EU - directive for electromagnetic compatibility: 2004/108/EC
- EU — smjernice za izgradnju strojeva: 2006/42/EC
- EU - directive for machine construction: 2006/42/EC

Metode ispitivanja prema standardima:
Test methods according standard:

e EN61010-1:2010 Requirements for safety of the electrical equipment
e EN61000 Requirements for EMC

e EN55014-1:2007 Requirements for EMC - Emission

e EN55014-2:1999 Requirements for EMC - Immunity

Standard kvalitete: 1ISO 9001:2008
Quality standard: 1SO 9001:2008

Proizvod je siguran za upotrebu u standardnim uvjetima. Svaka promjena proizvoda koju proizvodac
nije odobrio, ukida ovu izjavu.

Product is safe in standard conditions. Any change of the product that is not approved by producer,
repeals this declaration.

Mjesto i datum izdanja: Celje, 28.11.2013.
Place and date of issue: Celje, 28.11.2013.

Odgovorna osoba: Direktor:
Responsible person: Director:
Igor Grudnik, inZ. elektr. Spela ZagoZen Krsnik, univ. dipl. oec

'. @&, ﬁ&ﬂi;‘ PN

=D IRTERDEAT:..

St » 3000 CELJE  Opekarniska cesta 26

10



5 JAMSTVENI LIST ZA PROIZVOD 0679

Proizvod: VMIX VACUUMIX
Serijski broj:
Datum prodaje:

Pecat i potpis prodavaca:

Jamstvena izjava:

e Proizvod Ce tijekom jamstvenog roka besprijekorno funkcionirati, ukoliko se upotrebljava u
skladu s njegovom namjenom i prilozenim uputama za upotrebu.

e Jamstveni rok traje 12 mjeseci od dana prodaje. Na Vas zahtjev, popravit éemo eventualan
kvar ili nedostatak na proizvodu, ako nas o tome obavijestite unutar jamstvenog roka. Kvar
¢emo besplatno popraviti najkasnije unutar 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod, koji ne
popravimo u navedenom roku, na Vas zahtjev ¢emo zamijeniti novim. Jamstveni rok ¢emo
produZiti za onoliko dana koliko traje popravak.

e Valjanost jamstva treba dokazati potvrdenim jamstvenim listom i originalnim racunom.

Jamstvo ne vrijedi:
e Ako je neovlastena osoba izvrsila intervenciju na aparatu
e Ako se nisu postivale priloZene upute za rad.

e Ako je aparat mehanicki ostecen.
e Ako su u aparat ugradeni neoriginalni rezervni dijelovi.
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